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Fill Your Own Cup Year Two - Omer Series – Moshe’s Leadership  

Session IV: Moshe and His Siblings 

 

I. Miriam and Moshe 

 

1) Exodus 2:1 – 10 

1) A certain man of the house of Levi went and married a Levite woman. 

2) The woman conceived and bore a son; and when she saw how 

beautiful he was, she hid him for three months. 

3) When she could hide him no longer, she got a wicker basket for him 

and caulked it with bitumen and pitch. She put the child into it and 

placed it among the reeds by the bank of the Nile. 

4) And his sister stationed herself at a distance, to learn what would 

befall him.  

5) The daughter of Pharaoh came down to bathe in the Nile, while her 

maidens walked along the Nile. She spied the basket among the reeds 

and sent her slave girl to fetch it. 

6) When she opened it, she saw that it was a child, a boy crying. She took 

pity on it and said, “This must be a Godbrew child.” 

7) Then his sister said to Pharaoh’s daughter, “Shall I go and get you a 

Godbrew nurse to suckle the child for you?” 

8) And Pharaoh’s daughter answered, “Yes.” So the girl went and called 

the child’s mother. 

9) And Pharaoh’s daughter said to her, “Take this child and nurse it for 

me, and I will pay your wages.” So the woman took the child and nursed 

it. 

10) When the child grew up, she brought him to Pharaoh’s daughter, who 

made him her son. She named him Moses, explaining, “I drew him out of 

the water.” 

 י - שמות ב:א

י׃  ח אֶת־בַת־לֵוִִֽ י וַיִקִַ֖ ית לֵוִִ֑ ישׁ מִבֵֵּ֣  א( וַיֵֵּ֥לֶךְ אִִ֖

וב  ב(  רֶא אֹתוֹ֙ כִי־טֵּ֣ ן וַתֵֵּ֤ לֶד בִֵ֑ ה וַתֵֵּ֣ הַר הָאִשִָ֖ וַתֵַּ֥

ים׃ ה יְרָחִִֽ תִצְפְנִֵ֖הוּ שְׁלֹשֵָּׁ֥  ה֔וּא וִַֽ

מֶא   בַת גֹ֔ ח־לוֹ֙ תֵֵּ֣ קִַֽ ג( וְלאֹ־יָכְלֵָּ֣ה עוד֮ הַצְפִינוֹ֒ וַתִִֽ

לֶד   שֶם בָהֹ֙ אֶת־הַיֶ֔ ר וּבַזִָ֑פֶת וַתֵָּ֤ ה בַחֵמִָ֖ וַתַחְמְרֵָּ֥

ר׃  ת הַיְאִֹֽ וּף עַל־שְפֵַּ֥ שֶם בַסִ֖  וַתֵָּ֥

ו׃  ה לִֽ ה מַה־יֵעָשִֶ֖ ק לְדֵעָָ֕ ו מֵרָחִֹ֑ ב אֲחֹתִ֖  ד( וַתֵתַצֵַּ֥

יהָ  ) ה ר וְנַעֲרֹתֵֶּ֥ ץ עַל־הַיְאֹ֔ רֶד בַת־פַרְעֹהֹ֙ לִרְחֵֹּ֣ וַתֵֵּ֤

וךְ   רֶא אֶת־הַתֵבָהֹ֙ בְתֵּ֣ ר וַתֵֵּ֤ ת עַל־יֵַּ֣ד הַיְאִֹ֑ הֹלְכִֹ֖

הָ  ה וַתִקָחִֶֽ ח אֶת־אֲמָתִָ֖  הַס֔וּף וַתִשְׁלֵַּ֥

לֶד וְהִנֵה־נִַ֖עַר בֹכִֶ֑ה  ) ו הוּ אֶת־הַיֶ֔ וַתִפְתַחֹ֙ וַתִרְאֵֵּ֣

ים זִֶֽה׃ עִבְרִִ֖ י הִָֽ אמֶר מִיַלְדֵֵּ֥ יו וַתָֹ֕ ל עָלָ֔  וַתַחְמֵֹּ֣

ךְ  ) ז אמֶר אֲחֹתו֮ אֶל־בַת־פַרְעֹהֹ֒ הַאֵלֵֵ֗ וַתֵֹּ֣

ק   ת וְתֵינִֵּ֥ ן הָעִבְרִיִֹ֑ קֶת מִִ֖ ה מֵינֶ֔ אתִי לָךְֹ֙ אִשֵָּ֣ וְקָרֵָּ֤

לֶד׃  ךְ אֶת־הַיִָֽ  לִָ֖

ה  ) ח עַלְמָ֔ לֶךְֹ֙ הִָֽ כִי וַתֵֹ֙ ה לִֵ֑ ה בַת־פַרְעִֹ֖ אמֶר־לֵָּ֥ וַתִֹֽ

לֶד׃  ם הַיִָֽ א אֶת־אֵֵּ֥  וַתִקְרִָ֖

יכִי אֶת־הַיֵֶּ֤לֶד  ) ט ה הֵילִִ֜ אמֶר לֵָּ֣ה בַת־פַרְעֵֹ֗ וַתֹֹּ֧

ח   ךְ וַתִקַֹּ֧ ן אֶת־שְכָרִֵ֑ י אֶתֵֵּ֣ י וַאֲנִִ֖ הוּ לִ֔ הַזֶהֹ֙ וְהֵינִקִֵּ֣

הוּ׃  ה הַיִֶ֖לֶד וַתְנִיקִֵֽ  הָאִשָָּׁ֛

ה  ) י יְהִי־לִָ֖ ַ ה וִֽ הוֹּ֙ לְבַת־פַרְעֹ֔ לֶד וַתְבִאֵֹ֙ ל הַיֵֶ֗ וַיִגְדֵַּ֣

יִם  י מִן־הַמִַ֖ אמֶר כִֵּ֥ ה וַתָֹ֕ א שְׁמוֹ֙ מֹשֶׁ֔ ן וַתִקְרֵָּ֤ לְבִֵ֑

הוּ׃   מְשִׁיתִִֽ

 

II. Aaron and Moshe  

 

2) Exodus 4:10 – 17 

10) But Moshe said to the Lord, "Please, O Lord, I have never been a 

man of words, either in times past or now that You have spoken to 

Your servant; I am slow of speech and slow of tongue."  

11) And Godsaid to him, "Who gives man speech? Who makes him 

dumb or deaf, seeing or blind? Is it not I, the Lord?  

12) Now go, and I will be with you as you speak and will instruct you 

what to say." 13) But he said, "Please, O Lord, make someone else 

Your agent." 14) God became angry with Moshe, and God said, 

"There is your brother Aharon the Levite. God, I know, speaks 

readily. Even now he is setting out to meet you, and he will be 

happy in heart to see you. 15) You shall speak to him and put the 

words in his mouth — I will be with your mouth and with his 

mouth,and tell both of you what to do —16) and he shall speak for you 

to the people. Thus he shall serve as your spokesman, with you 

playing the role of God to him,  17) And take with you this rod, with 

which you shall perform the signs." 

 שמות פרק ד 

יְהוָה, בִי אֲדֹנָי, לאֹ אִישׁ דְבָרִים -וַיאֹמֶר מֹשֶׁה אֶל  י 

-אָנֹכִי גַם מִתְמול גַם מִשִלְשֹׁם, גַם מֵאָז דַבֶרְךָ אֶל

וַיאֹמֶר  יא  פֶה וּכְבַד לָשׁון, אָנֹכִי. -כִי כְבַד   עַבְדֶךָ: 

יָשוּם אִלֵם,  -יְהוָה אֵלָיו, מִי שָם פֶה לָאָדָם, או מִי

הֲלאֹ אָנֹכִי,  --או חֵרֵשׁ או פִקֵחַ או עִוֵּר

פִיךָ,  -וְעַתָה, לֵךְ; וְאָנֹכִי אֶהְיֶה עִם יב  יְהוָה. 

-וַיאֹמֶר, בִי אֲדֹנָי; שְׁלַח  יג  וְהורֵיתִיךָ אֲשֶׁר תְדַבֵר. 

ֹּאמֶר  אַף יְהוָה בְמֹשֶׁה, -וַיִחַר יד  תִשְׁלָח.-נָא, בְיַד וַי

וִי ן אָחִיךָ הַלֵּ ר  -יָדַעְתִי, כִי-- הֲלֹּא אַהֲרֹּ ר יְדַבֵּ דַבֵּ

א לִקְרָאתֶךָ, וְרָאֲךָ וְשָמַח  -הוּא; וְגַם הִנֵּה צֵּ הוּא יֹּ

הַדְבָרִים בְפִיו;  -וְדִבַרְתָ אֵלָיו, וְשַמְתָ אֶת  טו  בְלִבוֹ.

פִיהוּ, וְהורֵיתִי אֶתְכֶם,  -פִיךָ וְעִם-וְאָנֹכִי, אֶהְיֶה עִם

ר טז  אֵת אֲשֶׁר תַעֲשוּן. ל-וְדִבֶּ הָעָם;  -הוּא לְךָ, אֶּ

ה, וְאַתָה תִהְיֶּה-וְהָיָה הוּא יִהְיֶּה  לוֹ  -לְךָ לְפֶּ

הַמַטֶה הַזֶה, תִקַח בְיָדֶךָ, אֲשֶׁר  -וְאֶתיז  .לֵאלֹהִים

 הָאֹתֹת. -בו, אֶת-תַעֲשֶה 
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III.Moshe, Miriam and Aaron  

 

3) Numbers 12 

Miriam and Aaron spoke against Moses because of the Cushite 

woman he had married: “He married a Cushite woman!” 

They said, “Has God spoken only through Moses? Has God not 

spoken through us as well?” God heard it. Now Moses was very 

humble, more so than any other person on earth. Suddenly God 

called to Moses, Aaron, and Miriam, “Come out, you three, to the 

Tent of Meeting.” So the three of them went out. God came down 

in a pillar of cloud, stopped at the entrance of the Tent, and called 

out, “Aaron and Miriam!” The two of them came forward; and God 

said, “Hear these My words: When a prophet of God arises among 

you, I make Myself known to him in a vision, I speak with him in a 

dream. Not so with My servant Moses; he is trusted throughout My 

household. With him I speak mouth to mouth, plainly and not in 

riddles, and he beholds the likeness of the LORD. How then did 

you not shrink from speaking against My servant Moses!” Still 

incensed with them, God departed. As the cloud withdrew from the 

Tent, there was Miriam stricken with snow-white scales! When 

Aaron turned toward Miriam, he saw that she was stricken with 

scales. And Aaron said to Moses, “O my lord, account not to us the 

sin which we committed in our folly. Let her not be as one dead, 

who emerges from his mother’s womb with half his flesh eaten 

away.” So Moses cried out to God, saying, “O God, pray heal her!” 

 במדבר י״ב 

ית   ה הַכֻּשִִׁ֖ ות הָאִשֵָּ֥ ה עַל־אֹדָּׁ֛ ר מִרְיֵָּ֤ם וְאַהֲרֹןֹ֙ בְמֹשֶׁ֔ וַתְדַבֵֵּ֨

ח׃  ית לָקִָֽ ה כֻּשִִׁ֖ י־אִשֵָּ֥ ח כִִֽ ר לָקִָ֑  אֲשֵֶּׁ֣

ר   נוּ דִבִֵ֑ א גַם־בֵָּ֣ ִֹ֖ ה הֲל ר יְהוָ֔ ק אַךְ־בְמֹשֶׁהֹ֙ דִבֵֶּ֣ וּ הֲרֵַּ֤ וַיאֹמְרֵ֗

ה׃  ע יְהוִָֽ ד מִכֹלֹ֙   וַיִשְׁמִַ֖ ה ענו ]עָנֵָּ֣יו[ מְאִֹ֑ ישׁ מֹשִֶׁ֖ וְהָאִֵּ֥

ה׃ )ס(  ר עַל־פְנֵֵּ֥י הָאֲדָמִָֽ ם אֲשִֶׁ֖ אָדָ֔  הִָֽ

ם  ל־אַהֲרֹןֹ֙ וְאֶל־מִרְיָ֔ ה וְאִֶֽ ם אֶל־מֹשֵֶּׁ֤ ה פִתְאֵֹ֗ אמֶר יְהוִָ֜ ֵֹּ֨ וַי

ם׃ וּ שְׁלָשְׁתִָֽ ד וַיֵצְאִ֖ הֶל מועִֵ֑ וּ שְׁלָשְׁתְכִֶ֖ם אֶל־אֵֹּ֣  צְאֵּ֥

הֶל וַיִקְרָאֹ֙   תַח הָאִֹ֑ ד פֵֶּ֣ ֵּ֤יַעֲמִֹ֖ ן וִַֽ וּד עָנָ֔ וַיֵֵֵּּ֤֤רֶד יְהוָהֹ֙ בְעַמֵּ֣

ם׃ וּ שְׁנֵיהִֶֽ ם וַיֵצְאִ֖ ן וּמִרְיָ֔  אַהֲרֵֹּ֣

ה   ם יְהוֵָ֗ יאֲכֶ֔ הְיֶהֹ֙ נְבִֵּ֣ י אִם־יִִֽ אמֶר שִׁמְעוּ־נֵָּ֣א דְבָרִָ֑ ִֹ֖ וַי

ו׃  ום אֲדַבֶר־בִֽ ע בַחֲלִ֖ יו אֶתְוַדָ֔  בַמַרְאָהֹ֙ אֵלֵָּ֣

וּא׃  ן הִֽ י נֶאֱמֵָּ֥ ה בְכָל־בֵיתִִ֖ י מֹשִֶׁ֑ ן עַבְדִֵּ֣  לאֹ־כִֵ֖

נֵַּ֥ת   ת וּתְמֻּ א בְחִידֹ֔ ֵֹּ֣ ו וּמַרְאֶהֹ֙ וְל ה אֲדַבֶר־בֵ֗ ה אֶל־פֶֶּ֞ פֵֶּ֣

ה׃  י בְמֹשִֶֽׁ ר בְעַבְדִֵּ֥ ם לְדַבִֵ֖ א יְרֵאתֶ֔ ֵֹּ֣ וּעַֹ֙ ל יט וּמַדֹ֙  יְהוִָ֖ה יַבִִ֑

ךְ׃  ם וַיֵלִַֽ ף יְהוָָּׁ֛ה בִָ֖ חַר אַֹּ֧  וַיִִֽ

פֶן   לֶג וַיִֹּ֧ עַת כַשִָ֑ הֶל וְהִנֵֵּ֥ה מִרְיִָ֖ם מְצֹרֵַּ֣ ל הָאֹ֔ ר מֵעֵַּ֣ ן סָָ֚ וְהֶעָנֵָ֗

עַת׃ ן אֶל־מִרְיִָ֖ם וְהִנֵֵּ֥ה מְצֹרִָֽ  אַהֲרָֹּׁ֛

ינוֹּ֙   ת עָלֵֵּ֨ א תָשֵֵּׁ֤ י אַל־נֵָּ֨ י אֲדֹנִ֔ ה בִֵּ֣ ן אֶל־מֹשִֶׁ֑ אמֶר אַהֲרִֹ֖ ֵֹּ֥ וַי

אנוּ׃  ר חָטִָֽ לְנוּ וַאֲשֵֶּׁ֥ ר נואִַ֖ את אֲשֵֶּׁ֥  חַטָ֔

י   חֶם אִמ֔ו וַיֵאָכִֵ֖ל חֲצִֵּ֥ ר בְצֵאתוֹ֙ מֵרֵֶּ֣ ת אֲשֵֶּׁ֤ י כַמִֵ֑ אַל־נֵָּ֥א תְהִִ֖

ו׃  בְשָרִֽ

ה׃  א נִָ֖א לִָֽ ל נָָּׁ֛א רְפֵָּ֥ ר אֵָ֕ ה אֶל־יְהוִָ֖ה לֵאמִֹ֑ ק מֹשֶׁ֔   וַיִצְעֵַּ֣

 

4) Sifrei Bamidbar  

And Miriam and Aharon began to talk against Moshe – as she initiated 

the conversation, the text mentions her first.   

How did Miriam know that Moshe had separated from his wife 

[Tzipporah]?   R. Natan answered:  Miriam was with Tzipporah when it 

was told to Moshe, “Eldad and Meidad are prophesying in the camp” 

(11:27).  

When Tzipporah heard this, she exclaimed, “Woe to their wives if they 

have anything to do with prophecy, for they will separate from their 

wives just as my husband separated from me!”  From this cry, Miriam 

learned about it, and she told it to Aharon.  Now, if Miriam, who did not 

intend to disparage him, was nonetheless punished severely, how much 

more so one who deliberately speaks in a disparaging manner about their 

fellow! 

 ספרי במדבר 

הִיא פָתְחָה בְדִבוּר   ותדבר מרים ואהרן.

  תְחִלָה, לְפִיכָךְ הִקְדִימָה הַכָתוּב, 

וּמִנַיִן הָיְתָה יודַעַת מִרְיָם שֶׁפֵרֵשׁ מֹשֶׁה מִן  

  הָאִשָה? 

רַבִי נָתָן אומֵר מִרְיָם הָיְתָה בְצַד צִפורָה  

בְשָׁעָה שֶׁנֶאֱמַר לְמֹשֶׁה אֶלְדָד וּמֵידָד מִתְנַבְאִים 

בַמַחֲנֶה, כֵיוָן שֶׁשָמְעָה צִפורָה, אָמְרָה אוי  

לְנְשׁותֵיהֶן שֶׁל אֵלוּ אִם הֵם נִזְקָקִים לִנְבוּאָה,  

נְשׁותֵיהֶן כְדֶרֶךְ שֶׁפֵרֵשׁ בַעְלִי  שֶׁיִהְיוּ פורְשִׁין מִ 

מִמֶנִי, וּמִשָם יָדְעָה מִרְיָם וְהִגִידָה לְאַהֲרֹן; וּמַה  

מִרְיָם שֶׁלאֹ נִתְכַוְּנָה לִגְנוּתו כָךְ נֶעֶנְשָׁה, קַל  

  וָחֹמֶר לִמְסַפֵר בִגְנוּתו שֶׁל חֲבֵרו:

 

5) Avot De-Rabbi Natan 9:2 

And Miriam and Aharon began to talk against Moshe –  

Why is Miriam mentioned first?  

This teaches that Tzipporah went and told Miriam, and then Miriam 

went and told Aaron. And the two of them spoke against Moshe. And 

since they spoke against this Tzaddik, punishments came to them as it 

says:  

 אבות דרבי נתן ט:ב 

  ותדבר מרים ואהרן במשה

 למה הקדים הכתוב מרים לאהרן?  

מלמד שהלכה צפורה ושחה לה למרים הלכה  

מרים ושחה לו לאהרן עמדו שניהם ודברו  

בצדיק ההוא מתוך שעמדו שניהם ודברו  

בצדיק בא עליהם את הפורענות שנאמר  

"'ויחר אך ה׳ בם וילך מה")שם(   
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“And the Eternal became angry with them, and departed.” What do we 

learn from “and departed”? This teaches us that God departed from 

Aaron and attached to Miriam, because Aaron was not as engaged as 

Miriam in spreading slanderous words around, so she was 

(immediately) punished more 

Miriam said:  The Divine Word came to me, yet I did not separate from 

my husband. Aharon said:  The Divine Word came to me, yet I did not 

separate from my wife.  The Divine Word came to our forefathers, yet 

they did not separate from their wives.  But he [Moshe] prides himself 

on his prophetic accomplishments, so he separates himself from his 

wife.  

מלמד שנסתלק מאהרן ודבק   מה ת״ל וילך

במרים מפני שלא היה אהרן עסקן בדברים  

אבל מרים שהיתה עוסקת בדברים )מיד(  

  נענשה יותר

 

מרים אמרה אלי היה דבור ולא פרשתי מאצל  

בעלי. אהרן אמר אלי היה דבור ולא פירשתי  

מאצל אשתי ואף אבותינו הראשונים היה  

דבור עליהם ולא פרשו מאצל נשותיהן אבל  

הוא מפני שדעתו גסה עליו פירש הוא מאצל  

 אשתו. 

 

6) Rabbi Samson Raphael Hirsch 

When we look through the whole of the Torah for some relation between marital conditions and prophecy the 

only case we find is in Exodus 19:15 where the people who are to be deemed worthy of receiving the Word of 

God directly from God, as a preparation for that were to abstain completely from sexual intercourse with their 

wives.  As a matter of fact tradition also explains that the condemnatory remarks of Miriam and Aaron were 

solely referring to Moses abstaining from sexual intercourse with his wife, a fact which only became known 

to them on the occasion of the prophecy of the appointed elders.  The complaint was entirely in the interest of 

the wife, for they found it wrong and thought it was nothing about which Moses had been commanded, as 

they themselves and the Patriarchs before them had been considered worthy to receive the Word of God 

without thereby having to suffer interruption in their conjugal lives.  They overlooked the difference 

between the stage Moses had reached and their own, and did not know that, when at the conclusion of the 

Revelation on Sinai the people were told 'Return to your tents' (Deut. 5:27) to return to family life and 

conjugal intimacy, Moses was commanded to remain separated and given the duty with the words 'But you 

remain here with Me.'" 

 

7) Deuteronomy 5:27 – 28  

27) Go, say to them, ‘Return to your tents.’  

But you remain here with Me, and I will give you the whole 

Instruction—the laws and the rules—that you shall impart to them, 

for them to observe in the land that I am giving them to possess.” 

 ח כ -רים כז  דב

ם׃   (זכ וּבוּ לָכִֶ֖ם לְאׇהֳלֵיכִֶֽ ם שֵּׁ֥ ר לָהִֶ֑  לִֵ֖ךְ אֱמֵֹּ֣

ת כׇל־  כח( יךָ אֵֹּ֧ ה אֵלֵֶ֗ ד עִמָדִיֹ֒ וַאֲדַבְרֵָּ֣ ה פֹה֮ עֲמֵֹּ֣ וְאַתֵָ֗

וּ   ם וְעָשֵּ֣ ר תְלַמְדִֵ֑ ים אֲשֵֶּׁ֣ ים וְהַמִשְׁפָטִִ֖ קִֵּ֥ הַמִצְוָָּׁ֛ה וְהַחֻּ

ה׃   ם לְרִשְׁתִָֽ ן לָהִֶ֖ י נֹתֵֵּ֥ ר אָנֹכִָּׁ֛ רֶץ אֲשֶֹּׁ֧  בָאָ֔
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